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Adjustable Bearing Race & Seal Tool
Adjusts to: 0.73 to 3.5 in. (1.85 to 8.89 cm)
1)	� Make sure the lock collar is loosened before trying to adjust 

sizing. (counter clockwise). See Fig 2
2)	� Rotate the outer Ring to adjust tool to proper size for Bearing 

Race or Seal. The sides of the bearing race should rest on the flat 
surface of the Installer Tool head. (Anodized Red Part). See Fig 
1a, 1b, and 1c

3)	� Lock the tool in the desired position by retightening the locking 
collar on the handle by turning it clock wise until tight. Check 
to make sure the tool is locked in position by trying to turn the 
larger outer ring. It should not move. See Fig 2

	� WARNING: If product comes lose after striking, a 2.5mm hex 
key can be used on the set screw beneath the collar. 

4)	� Place bearing race or seal on the head of the installer tool and 
line up with application. See Fig 3

5)	� Use a hammer or mallet to strike the end of the handle to 
complete installation. Check to make sure the bearing race or seal 
is installed properly and flush with the installation surface. 

Fig 1a

Fig 1c

Fig 2

Fig 3

Fig 1a
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Outil réglable pour chemin de roulement et 
pose de joint
Se règle de : 1,85 á 8,89 cm
1) �Assurez-vous que le collier est desserré avant de tenter de régler la 

taille. (vers la gauche). Voir Fig 2
2) �Faire tourner l’anneau extérieur pour régler l’outil à la taille appropriée 

pour le chemin de roulement ou le joint. Les côtés de la cage du 
roulement doit reposer sur la surface plate de la tête de l’outil 
d’installation. Anodisé (partie rouge). Voir la Fig 1a, 1b, 1c

3) �Verrouiller l’outil dans la position désirée en resserrant le collier sur 
la poignée en la tournant dans le sens horaire jusqu’à la main. Vérifier 
que l’outil est verrouillé en position en essayant de tourner l’anneau 
extérieur plus grand. Il ne doit pas bouger. Voir Fig 2

	� AVERTISSEMENT : Si le produit vient de perdre après avoir heurté, 
une clé hexagonale de 2.5mm peut être utilisée sur la vis sous le col.

4) �Placer la race ou d’un joint sur la tête de l’outil d’installation et de 
l’aligner avec l’application. Voir Fig 3

5) �Utiliser un marteau ou un maillet à l’extrémité de la poignée pour 
terminer l’installation. Vérifier que le chemin de roulement ou le joint 
est correctement installé et aligné avec la surface d’installation.

Fig 1a

Fig 1c

Fig 2

Fig 3

Fig 1a
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Herramienta ajustable para sellos y guías 
de baleros
Se ajusta a: 1.85 - 8.89 cm
1) �Asegúrese de que el collar de bloqueo se afloja antes de intentar ajustar el 

calibre. (en sentido de las agujas del reloj). Consulte la Fig. 2

2) �Gire el anillo exterior de la herramienta de ajuste de tamaño adecuado para 
la pista de rodamiento o la junta. Los lados de la jaula del rodamiento debe 
descansar sobre la superficie plana de la herramienta de instalación de la 
cabeza. Anodizado (Parte roja). Consulte la Fig. 1a, 1b, y 1c

3) �La herramienta de bloqueo en la posición deseada por el reapriete del collar 
de bloqueo en la palanca girándola en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que quede apretado. Para asegurarse de que la herramienta está en 
posición de bloqueo al intentar girar el anillo exterior más grande. No debe 
moverse. Consulte la Fig. 2

	� ADVERTENCIA: Si el producto viene perder después de golpear, una llave 
hexagonal de 2.5mm puede ser usado en el tornillo de ajuste debajo del collar.

4) �Colocar la pista de rodamiento o sello en la cabeza del instalador y 
alineadas con la aplicación. Consulte la Fig. 3

5) �Utilizar un martillo o un mazo para golpear el extremo de la manija para 
completar la instalación. Para asegurarse de que la pista de rodamiento o el 
sello está instalado correctamente y a ras con la superficie de instalación.

Fig 1a

Fig 1c

Fig 2

Fig 3

Fig 1b


